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MHCTPYKLUUA MO MOHTAXY U SKCIJ1YATALUU

1. KOHTpO/IbHblE Onepauumn

1.1 Tlocne nony4yeHus BaHHbI HEMeANIEHHO pacnakymnTe U OCMOTpPUTE Ha npeameT
NOBPEXAEHUN, KOTOPbIE MO BO3HUKHYTb BO BPEMSA TPaHCNOPTUPOBKMU.

1.2 Ecnu obHapy>eH Kakon-nnbo aedekT, cpasy e rnoctaBbTe B U3BECTHOCTb
avnepa. Takue cryyam eanHUYHbI, Tak Kak komnaHusa Salini S.r.l. ncnonbayet Tpex-
C/IOMHYIO YNaKOBKY, rapaHTUPYOLLYI0 6e3ynpeyvyHoe KayecTBO Baluen BaHHbI.

1.3 T[lpu pacnakoBKe 1 nepeHoCcKe BaHHbl HEOOX0ANMO NCMNO/Ib30BaTb CTPOMbI.

BHUMAHWE!

MNMocne yCcTaHOBKW BaHHbI, rapaHTUA OT NOBPEXAEHWI, BbI3BaHHbIX yAapaMn BO
BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY, YTPa4YMBaET BCAKYHO CUTY.

2. PacnakoBka nsaenuvs

2.1 AKKypaTHO CHUMMUTE KPbIWKY AEPEBAHHOMO Awmka. [na 3Toro BOCMNoNb3ym-
Tecb wypynoBepToM. locne Toro, Kak Bce camopesbl (6 WT.) yaaneHbl, CHUMUTE
KPbILLKY W OTCTaBbTE €€ B CTOPOHY.

2.2 C nomoLulbto WwypynoBepTa BbIKPYTUTE caMopesbl (3 WT.) U3 TopueBbiX NaHe-
nen (2 petanm) n OTCTaBbTE NX B CTOPOHY.

2.3 C nomoLubto WypynoBepTa BbIKPYTUTE camopesbl (7 WT.) U3 60KOBbIX CTEHOK
(2 peTtanun) n oTcTaBLTE UX B CTOPOHY.

2.4 CHuMUTE 3aLLUUTHbIA YEXOs C IoroTnunom Salini.

2.5 0OcB060aNTE KOHCTPYKLMIO OT GUKCUPYIOLLNX PEMHEN.

2.6 Ypanute cnon BO34YLLHO-MY3blPbKOBOW MIEHKU™,

2.7 AKKypaTHO CHUMUTE BaHHY C NOA440HA, UICNOJ/Ib3YA CTPONbI.

[Mpouecc pacnakoBKKM 3aBepLUEH.

*Bo nsbexxkaHve yayleHus, He MOo3BOJIANTE AeTAM urpatb C YrnakoBOYHbIMMU
MaTepuanamu.

BHUMAHWE!

Bce Bbinyckaemble Hallei KoMnaHuel n3aenuns NoaBepraTCsa UCMbITAHUSAM U
KOHTPOJIIO 1 NAKYTCA Ha 3aBoAe nepes OTrpy3Koi. BoamMorkHoe Hannume Boapl
B BaHHE 06bACHSIETCA NPOBEeAEHMEM BbilLieyKa3aHHbIX UCTbITaHWIA.



3. Tpe6oBaHMA K NOMELLEHUIO

3.1 BaHHa He TpebyeT crneumanbHOM NoAroTOBKM NOBEPXHOCTU N0/, NO Harpys-
KaM COOTBETCTBYET HOpMaTMBaM Mo CTPOUTE/IbCTRY.

3.2 BaHHa ycTaHaB/MBaeTCA B BaHHYKD KOMHAaTy, UMEIOLLYD HeObXOoAMMYHO
BEHTUNALMIO.

33 Ecoim 'y Bac Boda TJIOXOro KayecTBa, pPeKOMeHayeTcAa rnocTta-
BUTb  cCreuuanbHbin  PUNLTP, TakK  KakK  npeTeH3mn no  gedekrtam,
BO3HMKLUMM MO NPUYMHE BOAbI NJ1I0XOro KadecTBa (M3BECTKOBbIV HAMET, PXKaB4MHa),
KOMMNaHNEN-U3roToBUTE/IEM HE NMPUHMMAIOTCA.

3.4 K MOMEHTY yCTaHOBKM BaHHbl BCE PEMOHTHbIE PaboTbl AO/MKHbI ObITb 3aBEpP-
LweHbl. [on B BaHHOW LO/KEH ObITb POBHBIM U TBEPAbIM. [ToKynaTesib fo/KeH obe-
CMNeYnTb NOABOAKY MHXXEHEPHbIX KOMMYHMKaUNM 1 NOAK/IOYEHNE YCTAaHOBNEHHOM
Ha 3aBoAe BO403anopHon ¢ypHUTYpPbl. CAmMB A0KEH 6biTb BMOHTUPOBAH B MOJ.

4. UHCTpYMEHTbI, He06Xx0aMMble AN CO60PKU

LypynoBepT oTBepTKa ypOBEHb

5. erl'le)KHbIe AeTtananm v npnHagne>xHoCcTtTu
camopesbl (20 wT)

Ve

6. AKceccyapbl

cTponsbl (2 wT)

BHUMAHWE!

Mbl HACTOATE/IbHO PEKOMEHAYEM MNOPYUNTb YCTAaHOBKY BaHHbI Salini BbICOKOKBa-
nnéunumpoBaHHbIM caHTexHUKaM. KomnaHusa Salini S.r.l. He oTBevaeT 3a noBpeXk-
AeHuA, BbI3BaHHbIE HEHageXalUnM obpalleHNeEM C N3L4eINEM.

7.TocnenoBaTe/IbHOCTb AEUCTBUM MNP MOHTaXe

7.1 BaHHa ycTaHaB/MBaeTCA TakMM 06pa3oM, YTO6bLI C/IMBHOE OTBEPCTUE Obl10
TOYHO Hapg APEHa*XHbIM OTBEPCTUEM.

7.2 [Ansa coeguMHeHMA ¢ CUCTEMOM BOAOOTBEAEHMA UCMNO/Ib3YIOTCA M1aCTUKOBbIE
Tpyobbl agnameTpomM He meHee 40 MM. HagiexxHO 3aKkpenuTe BCce coeamHeHus, ybe-
OMBLUNCH B TOYHOCTU MOHTaXa.

7.3 BKpyTuUTE B HOXKW perympyemMble onopbl 40 yrnopa.

7.4 Tlpy HeO6XOANMOCTU MOAPEryMPYNUTE BbICOTY OMNOP U NPU NOMOLLN HUBENN-
pa(ypoBHS) ybeanTech, YTO BaHHa yCTaHOBJ/1IEHA FOPU30HTasIbHO.

8. Y¥xopn 3a BaHHOM

BHyTpeHHMe noBepxHOCTM BaHH Salini Bcerga BblAep>kaHbl B MaToBO 6€/10M
uBeTe. bharogaps oTCyTCTBUIO MOBEPXHOCTHbLIX MOP BaHHbI U3 JIMTOMO KaMHSA OT/1n-
YaloTCA O/INTE/IbHBbIM CPOKOM C1Y>KObl M IErKOCTbIO yX0Aa.

8.1 BEkepgHeBHas o4nCTKa

BbiToBbIE 3arpA3HEHNA Nerko yaanatTCsa MArKon candeTKom Uan MArkon He-
abpasnBHOM rybkomn, CMOYEHHOW CNabbiM YNCTAWMM CPeACTBOM (Ha OCHOBE aMm-
MMaka, cnabo abpasnBHOro Kpema uam otTbenneaTesns).

Mo 3aBeplieHUM yxoga CMOUTE MOloLLEe CPeacTBO YUCTOW Tension BOOOW,
NPOTPUTE HACYX0O MArKOW TKaHbHO.

Heb6onblumne cnenbl OT OXKOroB U OCTAaTKN HUKOTUHA MOXXHO YCTPaHUTb C MNo-
MOLLbIO TPAMKN WU T'YOKU U MAFKOro abpasmBHOIO MOKLLIErO cpeacTBa uian otbe-
nmnBatens. CMounTe Tension BOLOW U MPOTPUTE HACYXO MAMKOM TKaHbHO.

8.2 CneumanbHas O4YMUCTKa

Ana Toro, 4To6bLlI COXPaHUTbL MCXOAHLIVM 6eNbli UBET BaHHbI, PEKOMEHAYETCA
nepnoanyeckn obpabdartbiBaTb MOBEPXHOCTb PAaCTBOPOM, COCTOALMM N3 0THEn-
BaTeNA U BOAbI, OCTaB/1AAA €r0 MaKCUMyM Ha 8 YyacoB. [10ToOM cCMoKTe Teniom BO4OW
N NPOTPUTE HACYXO MArKOWN TKaHbIO.



BHUMAHWE!

YT106bI COXpaHUTbL 6€1M3HY BaHHbI Salini NnpefoTBpaLlanTe KOHTaKT NOBEPXHO-
CTEN C XXMPOBbIMU BELLECTBAMM.

N36erante KOHTaKTa MaTepuana C nMpoAyKTaMm C BbICOKOWM OKpacou-
HOW CMNOCOBHOCTBLIO (NakK Ana HOrTenW, Kpacku Ans BOMIOC, CpeacTBa As
aBTO3arapa M T.4.) TaK KakK OHM MOryT OCTaBUTb He BbIBOAMMbIE MATHA.
Ecnn Takoe nATHO NOABMAOCH, yaasiMTe ero cpasy »e TPANKOW nnu rybkon, nc-
Nosb3yAa MArkoe abpasmnBHOE YNCTALWEE CPeACTBO. B cnyyae CTOMKMX NATEH MO-
BTOPUTE ONepaumnto ¢ UCrosib3oBaHMeM oTbenneatena. CMonTe Tens10M BOLOW U
NPOTPUTE HAaCYyX0 MArKOW TKaHbLHO.

He ncnonb3ynte egkne XMMmkaTbl UK YACTALWME CPEACTBa, CoaepXalume KMC-
NOTY, CAUPT N KETOHBI. ECNK Takme NpoAyKTbl BCTYMWN B KOHTAKT C MaTepuasiom,
peKoMeHAYyeTCA yaanuTb X BOAOM C MOKOLLMM CPEeACTBOM, HTO6bI M3b6exkaTb 06-
pa3oBaHUsA NOCTOSAHHOIO NATHA.

He ncnonb3ayinte ynctawme cpeacTsa, KOTopble MOryT OCTaBUTb Ciefbl LIBETHO-
ro NUrMeHTa.

He ncnonbsynte rybkun n3 metasaimdieCcKom NpoBOJIOKN.

Mpw yaaneHun 3arpAasHEHNN C NOBEPXHOCTEN He NpunaramTe 60/bLUUX YCUNIA.

EN Unpack the box.

DE Den Kasten zu zerlegen.
IT Smontare la cassa.

RU Pazobpatb AWmK.
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Remove the protective cover and the holding straps. Remove the bubble
wrap.

Die Schutzkappe abzunehmen. Von den Schutzriemen zu befreien. Die
Luftkissenfolie zu entfernen.

Togliere la fodera protettiva. Liberare dale corde di fissazione. Rimuovere il
film a bolle d'aria.

CHATb 3aWmTHBIN Yexon. OcBo60aAUTb OT 3alUTHBIX PEMHEN. YaanuTb BO3-
AYLLHO-NY3bIPbKOBYH MIEHKY.
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Please, use the straps (supplied) to move the unit to the installation site. Fit
the temporary supports before installing the unit.

Die Beforderung des Erzeugnisses zur Stelle der Montage, mit den Riemen,
die im Satz gehen, zu verwirklichen. Vor der Montage des Erzeugnisses stellen
Sie die vorubergehenden Stutzen fest.

Trasportare lI'oggetto al posto di montaggio sulle corde aggiunte. Prima di
montare l'articolo, installare i sostegni temporanei.

TpaHCNOPTUPOBKY M34e/IMA K MEeCTYy MOHTaXa OCYLLUECTBATb Ha PEMHSAX.
[Nepen MOHTa>XOM U34enus yCTaHOBUTE BPEMEHHbIE OMopbl.
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Connectthe sewage hydraulic seal with ahouse sewer. Inspectthe connection
for leaks.

Die Schachtel des Hydroverschlusses mit dem zentralen Kanalisationsrohr
zu verbinden. Auf die Durchflisse zu prifen.

Collegare la scatola del sifone antiodore con il tubo centrale delle fognature.
Controllare in termini di trapelazione.

CoeanHuTb KOPOBKY rMapo3aTBopa C LeHTpaibHOM KaHaNn3aLumMoOHHOW Tpy-
60W. [MpoBecTV NPOBEPKY Ha MPOTEYKMN.
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Remove the temporary supports. Adjust the bathtub legs. Install the unit in
the place of permanent operation. Remove the fabric straps.

Die vorubergehenden Stitzen zu entfernen. Die Regulierung der Stiele des
Rahmens zu erzeugen. Das Erzeugnis auf den Platz der standigen Verwendung
festzustellen. Die Geweberiemen zu entfernen.

Rimuovere sostegnitemporanei. Regolareipiedidelinfisso. Installare 'oggetto
al posto del utilizzo permanente. Togliere corde tessutali.

Y6paTb BpeMeHHbIE Ornopbl. NPoM3BECTUN PErYINPOBKY HOXEK pambl. YCTa-
HOBWUTb M3J4EeNMe Ha MECTO MOCTOAHHOM 3KcnayaTauun. YopaTb TKaHEBbIE

PEMHM.
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Overall unit dimensions.

Die Gesamtabmessungen des Erzeugnisses.

Dimensioni d'ingombro del oggetto.
[abapuTHbIE pa3Mepbl U34eNMS.
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Recommended installation specifications.

Die empfohlenen Parameter der Montage des Erzeugnisses.
Parametri consigliati per l'installazione del oggetto.
PekomeHayemble napamMeTpbl yCTaHOBKU U3AE/NA.
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Recommended installation specifications.

Die empfohlenen Parameter der Montage des Erzeugnisses.
Parametri consigliati per l'installazione del oggetto.
PekomMeHayemble napaMeTpbl yCTaHOBKN U3AENUA.
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PaspaGOTaHo N NCNonb3yeTcs C pa3peLlleHnsa n no cornacoBaHuto npaaoo6nap,aTeneM TOBapPHOro 3Haka

Salini S.r.l.

Piazza del Duomo, 20
20122 Milano
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Telefono: +39,/02 72 22 201
Telefax: +39,/02 86 13 75






